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íWS s^s.hipolyToIJ 
’ CONSAGRO ¡SlfgSl 

SU INSIGNE REAL,Y COLEGIAL IGLESIA " 
de la Ciudad de Córdoba, dia 13. de Agofto del 
año de 1736. en circunftancias de averte ñnali- 
zado dicho Templo , y tranfladado á el los Rea¬ 
les Cuerpos de losSerenifsimos Señores D. Fer¬ 

nando el Quarto, y Don Alonfo el Onceno 
fu hijo , y Fundador de dicha Iníigoe 

Real, y Colegial iglefia. 
D IX O 

EL DOCTOR D. JOSEPH IGNACIO FER- 
nandez Quevedo, Colegial, y Re£tor, que fue 
del Iníigne Colegio de Sra. Sea. Cathaljna Mar- 
tyr, Univerfidad de la Ciudad de Granada , Exa-, 
minador de los Colegiales Theologos del Cole¬ 
gio Imperial del Señor S. Miguel de dicha Ciu¬ 
dad, Regente de la Cathedra de Prima de Sagra¬ 
da Theologia de dicha Imperial Vniveríidad, y *2. 

á el prelente Canónigo Magiftral de Pul¬ 
pito de dicha lnfigne Real, y Colegial 

Igleíia de Sr. S. Hippolyto. 

SACALO A LUZ. 

D. JUAN SANTOS 
DE SAN PEDRO, 

CANONIGO DE LA MISMA IGLESIA, 
quien le dedica , y afcftuofo le confagra al 

Señor Don Lorenzo Vis’anco 

ja 

§8 

pMm 
1 fe 

¡f P 
Él 
m p- 
§!*fe 

m I 

1*11 
I fe 
ü$i w 

4 §1 §4 
mm 

»gi. m 

Angulo, &c. 

«M* *9£33* *98315* -Co)(Gh)Oi<S 

m 



' kí " • H ’ ; 

>í.. v- 

i ■ vmk'¿fh:ihi ! • 

.> • • . 

. 

.C ';' ; ' 

■ 
. 

. 

: r .:: . V .b . . ■ b:i¡:i- v r cni; - i 

3‘JH 
• ' •’ >i'v . . r .n 

. 

. - • ■ • * i.-#..*.*v; 

:/• : •* • v . . VÍ> I’’»;.: 
: 

'V '• • ..-.v 







AL SEÑOR 

DON LORENZO 
DE VIV ANCO 

ANGULO.ABAD 
DE VIV ANCO, 

Y DE ARCEO, SEñOR DE LAS GASAS 

llamonas íus Apellidos, Señor de la Vi¬ 

lla de Santa Chriflina, de Val madrigal, Re¬ 

gidor perpetuo en Vaneo de Cavalleros de 

la Imperial Ciudad de Toledo , Cavallero 

del Orden de Calatrava , del Confejo 

de fu Magcftad, Secratatio de 
la Catnara , y de fu 

Real Patro¬ 

nato. 

|UY SEñOR MIO,NO AY DUDA EUE- 
ran muy opulentos muchos facrificios, 
U para iu obftentacion , le adequaran 
con los defeos, las abundanciás;mas co- 

os Divinos Arcanos de la Providé* 
r¡-tnn.a xr „-la.^15UÍen cieSa la Gentilidad llamó 
j , K ’.y rig10 Templos , con acertado , efeondir 
do íaber as mas vezes fuelen ceñir los nobles impul- 

vblúC,0tVatle"dade la imposibilidad , quedanlas 
volunudes, mientras mas rendías, mas mortifka- 
. '■Peo ¿ que efli miíina .defpuesde querer ador- 

'"Si ' eas 



nar hermofa á la Madre Tierra , atendiendo á efta 
circunftaocia , vertió tanto valgo de fragrantés flo¬ 
res de la viflofa Cornucopia de Amaltea,que def- 
plegando á el ayre las vanderas de fus ojas, confef- 
íandofe vencidas , para el precio , cantan la vidoria 
para lo hermoío : pudiendo fuplir con lo que de ám¬ 
bar les íobra, lo que de valor les falta , para que en 
las oblaciones fuplieflen las roías, la aufencia de la! 
Margaritas, y fe verificafle el Brocardico, de que en 
ci pobre es vna flor, vo diamante. Flores, y muy vif- 
tofas fueron las con que adornó fu Paoegyris mi 
amado Compañero el Doctor Don Jofeph Fernan¬ 
dez Quevedo Dignifsimo Magiftral en la Real Cole¬ 
gial Iglefía del Señor San Hippolyto , en fu gloriofo 
dia, y en que fe vió concluyda fu mageftuoía Fabri¬ 
ca , y depofitadas las Reales Cenizas de dos efclare- 
cidos Reyes en fus fumptuofos elegidos mauíoleosí 
y eftas fon las que oy dedica, y coníagra mi rendi¬ 
miento á V. S. efperando , que en fu benigno , dif- 
crcto genio fe hagan mas lugar los fondos de los dif- 
curfos, que los quilates de los Topacios, para quo 
de efta forma quede mi voluntad , fi con las honras, 
que á V.S. debo, rendida , con las flores ,q á íu pro¬ 
tección remito, dcíempeñada. Hicieronfe dignas, co 
el general aplaufo, las exprefsiones del Orador, de 
la prenía, y fe halló mi amiítad preciflada á fu logro: 
íiendo Geminos eñe intento , y el bufear á V. S. p°f 
Mecenas de fu publica luz, no folo porque para efts 
fe eligen Heroes, cuya fangre, y virtudes hagan ve¬ 
nerar con fu nombre el volumen» y en V. S. le hall*11 
tantas, que íi en fu exprefsion fe huvieran de remon¬ 
tar las plumas, no eran bailantes las de los Hiftoria^ 
dores de Homero, de Heneas, y de Alexandro; fino 
es también, porque celebrandofe las Encenias de el- 
tc Sagrado Templo , era de jufticia , dar el lugar de 
Prote&or de el impreflb , á quien lo ha fido dei todo 
de la obra. V. S. ha fido , quien trabajando a allá ju 
menfuras, con fus elcritos ha dado las reglas de id 
fabricas; V.S. ha fido. A quien nueftro Soberano R^Jr 
defeofodel feliz logro ha hecho el encargo ^ ^ 



afortunado acierto ; luego no folo fe debe á V. S. ef- 
ta oferta , tino también debe V. S. ampararla, y á ,to«? 
dos tus rendidos, individuos de efte Cavildo , pues 
parece , que como Miniftros de efte Templo , pode¬ 
mos incluirnos en el encargo hecho á V. S. por nuef- 
tro Gran Monarcha. v 

Aífeguró á V. S. que corriendo la fantaíia por los 
limitados ámbitos de mi difcurfo, hallo en el ter por 
mano de V. S. las difpoíiciones de efta obra, vna dif- 
creta concordancia en las operaciones de nueítro 
Gran Philipo con las del Soberano Rey de los Reyes, 
y Monarcha délos Monarchas 5 veo a fu Mageftad 
Divina diíponer , y adornar va Myftico Sagrada 
Ternpl° , pata que en elle colocaíTe , y hofpedaffe 
fu Sagrado Hi;o hecho Hombre ; y á quien encarga 
de Iuí tres Supremos Secretarios las diligentes pro- 
vtdeacas ? A Miguel i No, que Miguel %» el vaheó¬ 

te Secretario ae Guerra, á cuyo cargo eftán las or- 

^eSpat/lüS,S0‘dad0S>l0S Elcetcitos.y batallas: 
praltum magnum in Cáelo , Micbael, & An- 

gelt ejut praliabantur cu,a Dracone. A Raphaéli No 
que Raphael, es el Secretario de Eftado, que cuyda 
de el govierno , y jufticia , que es la falud , y medi- 
Ciña del Rey no: Raphael ,idejl, medicina Del. Pues á 
quien ? A Gabriel, que es fu Secretario de la Cama 
rade las Gracias, por cuya mano las diltribuve fu 
grandeza, y por quien fe dá á los eleftos la noticia de 
Tas que fe les confieren: Mifus eft Angelus Gabriel ne 
timeai Marta, tnvemflt grattam. Con que parece có 
cuerdan , con algunos apropiados 
«tras providencias. Pero paíTemos i Zt?• ’ V"aS ’ y 
que fe vieron también en la Sunrem ctlCrn'v! ’en 
quatto Secretarias,y Quatrn ?.?'ñna Santa Corte 
Juan, Matheo, Luca^ Mar1 ufttes Secretarios, 

muy fieles,muy legales a “V y aunque todos 
podemos negar fer luán ll cUy dlg"os > parece no 
pues fu nombre o p¿blica T SeCtC'ar'° de Gracias, 
dolo veo , que i élPd“ce ¿J. ’ ^ratia >y 
suydado de aonH ^c_encarg° la menfura, y 
PUeftooornirf^r i myftcrlofo Templo , que dií- 
™ po; Dios fe le mgnftro en fus profeticos raP- 

Apocalip. 
v. 7. 

Luces 122 6, 
& 30. 



Apocalip, I 

v. I» 

. tas : Surga ,& metire templum iy ann reparo, que 
para efta acción cfpecifica fe le dio vna bara , comd 
pluma : Datas ejl mihí cahmus Jim ilis virga , que aun 
empeña el diícurfo á imaginar fe le daba la orden 
para , q tomafíe las medidas ,y efcriviefieft xircunf^ 
tandas, que nos acuerdan las experimentadas en eñe 
aflumpto > todas ellas , y mi rendida ley /ofrecen ¿f 
iV. S. como fuyo eftc don , grande por la diícrecion 
del Panegyrifta , y corto, para lo mucho, que y0 
debo a V. S. que teniéndolo íiempre prefente , qui- 
fiera cftár á todas horas confesándolo $ en lo que 
procuro defempenar mi obligación , es en pedir $ 
Dios en ios Sacrificios de la Milla conceda á V. S. 
vna dilatada vida temporal, y pues efta no puede fet 
eterna , que aísi nos lo predican aun elfos Reales Ca¬ 
dáveres defde fus Urnas , yo fi fe la pronoftico á vif- 
ta de fus prendas, en la peremne duración de fu fa¬ 
ma diciendo : 

Pojlera durabunt monumento, ere&a ¡Jimulqtit 

durobit laudis pojlera fama tu*, 

VALE. 

B.L.M.deV.S. 

Su mas rendido fervidor, y Capellán, 

Don Juan Santos de 

San Pedro, 



CENSURA 0 EL M\ % *?. M, ® A L- 
thafar de Molina , Mae/tro de Vifperas en ju Lo- 

legio de Santa Catbalina Virgen,y Martjr 

de la Compañía de JBbUS de 

Córdoba. 

pE ORDENDEELSEñOR DOCTOR 
Á Don Franciíco Miguel Moreno Hurta- 

do, Prevendado de la Santa IgJeüa Ca- 
thedral de efta Ciudad, Provilur, y Vi¬ 
cario General en ella , y fu Obilpado, 

co nue Y Icydo vn Sermón Panegyri- 
fia R*»l > X Colegial igle- 

Fernandez Querido ctl'™' D<Ü?0t D°“ Joltpl1 
Real vfnU’ iCt i r non,8° Magiltral de dicha 
che n/efeni8-1 IS‘c8a en el d‘a trece de Agolto de 
fuelPorioraTan?COnfa8rad^la feiiz de 
p ^ Tituiar , y Patrono San Hippoly to: y di- 
g ? q e vienen nacidas para el calo vnas paia- 
' r3Sn C ^O<^or Máximo de la Efcritura eícrivió 
a lu Paulino en ocafion de aver remitido á fuCenfura 
Vn libro , que avia eferito , dice afsi : Librum tuum, 
quempro Tbeodojio Principe prudenUryornatequecompon 

«e’ UbenterMi- He leido pues conm- 
«rcible complacencia efte Sermón. Veo en él vn 

tanto juycioSitigido.que per nos fte °"’atü > c3 
fula vifoñca el elfilo , ni deM “!6una parte,m clau- 
vedad, que debe KjSf* de?qudla 

t«an, y manejan la palabfa je n¡d« qua *° que anade el Maxihio fi A ' Dlos- Puedo Qet‘t. 

'««?>agudo,penSr,Elvn c8ll° ‘«‘“-vivo, 
0 sfc loqug pg debe íiVherm°fo. Y tanto, que 

* ¿ abaC mas ; io W > 6 
*3 el 

Hyersn. ad 
Paulin.Epift, 

Idem ib ídem; 



S. Ambrofin 

Prcef ad P- 
falm. 

Senee. de Be- 
nefeap. 3. 

Hyer.ibid. 

Senee, Epift. 
loo. 

Hyer. ibid. 

el modo de decirlo: la do&rina etevada, ó el elevado 
modo de explicarla. Cofa , que en otro , no se que 
libro ponderó gravemente San Ambrofio.Es á UbcV. 
Inveniri in eo Uoftrina cié grafía r¿rtatff3\Refpládece 
en efte Sermón por todas partes, y fe dexa ver Vfl 
ingenio elevado , perfpicaz , agudo , fútil, y lo quc 
decía Seneca Cordobés del de-Cryíippo, in imampi' 
netransveritatem, Grande facilidad en explicar cola* 
delgadas ; mayor facilidad en hallarlas 5 madure- 
3a notable en elegirlas $ hermofura mayor en ori¬ 
narlas. 

No es efte de aquellos Sermones, que fegun l* 
expreísion del citado Geronymo, yacen mor ib 
dos , yertos, ciados. Sermones ,;cn que no ay > 
alabar , fino es palabras , que llenando el oído ^ 
inútil confonancia , embeleían , al pallo , que ojí 
dexan el alma vacia de conceptos. Sermones y"? 
quienes fe pudiera decir , lo que del Ruyfeñor c\& 
to Laconyco , vox es \praferea njh.il. Sermones > ql,í 
íiendo vn efqudeto blanqueado de fonoras palab^s 
yacen enfermos: pues, fegun San Geronymo citado» 
iacet oratio , in qua tantum verba l-audantur. Aquí 
palabras fon puras, exprefsivas , precillas , y nl3* 
conceptuofas, que fonoras. Palabras buenas, en q1)* 
prorrumpiendo vn corazón piadofo., vn ingenio> 
altamente iluftrado de dodrina , mas bien fe díriBe. 
al alma , que al oido : pues abocándole en gran c°P 
los conceptos para falir, Cuelen caufar aquellos Uc > 

nyfmos, en que fe dice mas , que fe. explica. ^e)1IúJ 
por tanto mas^propoluo para el alma , que ¿ 
oídos. Cofa , que en los eteritos de Fabiano a‘a ^ 

mucho Seneca : Animis i fia fcripfii , non aufibuf* 
fin: tiene efte Paoegyrico en grado lupertor aqUw „ 
tres hennofas propriedades de fer ^prudente? > °r 
teque compojitum. yf, 

Proiigae el rai/nao SantjQ preeerpue in eo A. j, 
vtfio pUeuit. A'mi lingo lar mente me admira la ct! (4 
fion de efte Sermón. En fu peregrina ’ eo 
Salutación con tiene ingeniólas diviúoues: pue^ 



a divide el Author ,'vniendo hermofamente vn 
Complexo de muchas , grandes , diverías circunftan- 
Clds > que tantas , tan diverías, y plaufibles , á penas 
Concurrirán á vna folemnidad en ei eípacio dilatado 
?e aun de vn luftro. Y no obftante las vnc, 
as hermana , y enlaza con tanta proptiedad , y ener¬ 

gía , que parece le vinieron nacidas para el cafo. Un 
hallarlas primero en común atropelladas todas 5 def- 
puevhcrmoíamente divididas , particularizadas, ex- 
prcíTadas en los periodos de vn Píalmo no largo, Y 
con tanta viveza de ingenio , tanta agudeza de pala- 

r*s > tanta copia de erudiccion fagrada , tanto tro- 
pcl de bellas reflexiones , que parece no pudo tener 
en rop]?eta otra coía prcíente , que la folemnidad, 
«hiela Panegyrifta 5 es obra propria de vn inge- 

PtófiiS* y de Vn cftudio conftante , de vn difcürfd 
ttante °,deVna meditacion aita,eficaz,y pene- 

J!** {V > ?ae algun critico rePare > y n° halle 
güito en lo difufo de la Salutación. Pero á efte repa¬ 
rte ocurre fácilmente : pues folo Dios puede con 

pocas', 6 con vna palabra decir muchas cofas , y 
grand^. El Author es hombre , y por tanto , para 
«eíafrar tantas circunftancias, y explicar tantos con¬ 
ceptos , como empeñaban fu talento , necesitaba de 
n° pocas palabras. Si yo he de decir lo que liento- 
«le parece,que no obftante lo largo de la Salutación* 
aun no dixo en ella , quanto concibió bueno • v n,J 
muchos de los conceptos,q folo infmüa; no íé exoli 
carón tanto , quanto era neceífario nan r, X? l~ 
la eotendicffen. Incurrió en efte nnóto , 9 n t0d°‘ 
de aver predicado muchas Colas^uara lo?UC- * n°ta 
para ios oídos. b} Para ios an*mos,no 

Añade en fu Cenfura el ííaA * , • 
inprirnis partibus vincas ali • °r »Cumque 
fuperas. Yo no quiero ofendí? rénuititriis‘te ipjúm 

del Author aplicando alan* a notona modeftia 
lición de fu Paneavrico I F< parte ’ó a la Salu' 
fidíei , quepo puedefirii pt,n,.eias palabras- SoI° 

queno puede fácilmente Imitarle la eftruOh- 



ra vna Salutacipn, que pp$e’ra fer prueba de los 
mas diedros Oradores. Eílru¿tura gallarda , en qu6 
le ven alta, ingenfofamente enlazados vnos cabos tafl 
varios, y tan extravagantes circunftancias, y con tal 
artificio , tal orden , tal concatenación , 
aviendo empezado á leerla , no fabe contener^ 
el difeurfo halla el fin , llevado de , no sé q^ 
maior , y maior expectación : juzgando pierde 
mucho de güito , fi dexa de leer vna claufub) 
vna fylaba. Lo que con los eferitos del grande 

_ 7. Homero experimentó ; Halicarnaí'eo : Libros jjtó 
tialtcarnaf.de cum in manus fu mi mus , yfquc ad extrmam ffi*' 

fracep, bijl. bam fufpicimus , & Jempcr , neje i o quid majuí 

quirimus. Eílo por lo que mira á la Salutación* 
Y íi quiero engolfarme en el cuerpo del 

mon , hallo,, que en él fe. qxcedio afsimih110 
el Author , in penultimisfie ipfum fuperas. En.él^ 
vén menudamente practicadas , quantas mepud*s 
leyes prefccibe la Oratorio Panegyrica Chrift^" 
na. El aífumpto ferio , piadofo , y á propo^0 
para mover los corazones al amor , y aprec^ 
del Santo. Aífumpto verdaderamente < nacido ^ 
las entrañas juifmas de fu Thema Evangelio 
hada viduño , nada temerario , nada .arrog¿°tf¡ 
fi valiente , peregrino , difícil. Eíte explica 
Author , declara , y fuaviza con Thcologia y* 
lida , cierta , y no vulgar. Lo prueba P e 
na , y eficazmente. Y con tan delicada 
tileza , que íiendo el maior fundamento do . 
prueba los Cabellos del Santo , no quiebra 
aífumpto , ni prueba por delgada. Y fi <\Wf\? 
menudamente al Santo , de ellas quiebras . 
damente infiere fu maior alabanza : pues 
hueífos Sagrados de Hippolyto quebrados , efp^ 
cidos, deftrqzados fon el apoyo mas fublime de * 
elevado intento. Ponenos á la vida patente 
Myíterio nunca baftantemente ponderado , 
aver permitido la Mageftad de Chrifto padecer 
quiebra mas minima en fus budfos Sagrados» ^ 



Ovando efta gloria para Vlippolyto : el que íi, allá 
^.aupablo fuplió los defectos de la Paísion de Chrif- 
ío en fu carne : Ad implco ea , qna defunt Pafsionum 

in carne mea , fuplió también con admira¬ 
re propriedad los defectos de la Pafsion de Ghrif- 

eu fus hueflos. Y fi San Pablo los fuplia por el 
,erP? de Chrifto , que es la Iglefia : Procorpo- 

recjus quod efi Ecclejíh , San Hippolyto los fuplió 
fot laFcé, que es el alma de elle cuerpo. 

En prueba de fu alíumpto no dexa piedra1 por 
ttover , ni cabello por examinar. Y como fu 
Rudeza es grande , de va pelo , como dicen, 
:e ¿íTe para conceptuar agudamente. En fin llena 
u aftumpto , lo prueba , lo confirma , lo cpilo- 
|a* Y todo con phrafes , fino crefpas, proprias, 
^ P^tíuafsivas > con voá oportunidad grande de 

ndicion , y exemplos para el cafo. Grande le- 
S^idad en las citas i mayor propriedad , y cncr- 

en los epithetos , que anade ; pelío notable 
*as fentencias , torrente bellamente impetuo- 

? en las palabras 5 zeio , fervor , efpiritu en las 
aufulas. Todo lo requeria en vna Oración bue- 

ua Sydonio : Opportimitas in exernplis , fides in 
uftimoni)s , proprietas in epitbetis , pondas in fen- 
flbus > flamen in verbis , fulmen in claufulis. Qui_ 
iera dilatarme mas en las debidas alabanzas del 
«eraron , y el Author , cuyas prendas me ion, 
l- a muchos años muy notorias. Mas no quiero, 

modeftia , ni exceder mas los ter- 

tcxt0S ^exar^ de decir , que el 
Cita a Magdalena quebrando fu alabaftro, 
te exPUeata,uentc aPl¡fadu , y tan profnndamen- 
fineza9, G,da Para ^car en la mayor 
todo ei^w^^r C a a^a^to arrojó de vna vez 
echar el reft Vn?uentos > el Author para 

ingenio v?n fi.10 C alabaftro de íu fecundo 
digq de» P°f Conc^ulr con vna palabra, 

** de cjic Sst*™ * lo que Seueca de w Ii- 

Syd. lib. 

Epifi- 7- 



Senes, de vi¬ 
ta Beat, cap. 

3°. 

bro de fu Padre : Cum bunc legeris , dicesvivit) 
viget , líber efi. 

Por lo dicho , y por no contener efte Sett 
mon cofa , que fe oponga á nueílta Santa 
y buenas columbres 5 antes íi mucha fana Do& 
trina , lo juzgo muy digno de falir á luz pü' 
blica. 

En efte Colegio de la Compañía de JESUS. Col0 
doba á 20. dias del mes de Septiembre de 173^' 
años. 

Baltbafar di Molina» 

LICEN" 



UCENCIA 
DEL ORDINARIO. 

NOS EL DOCTOR DON 

Francifco Miguel Moreno Hur- 

tado , Prcvendado de la Santa lglefia Ca¬ 

tedral de cfta Ciudad , Proviíor , y Vi- 

Caúo General en ella , y fu Obifpado, por el 

tdhifsimo Señor Don Tboniás Rateo, 

í Ottoneii , Obifpo de Córdoba , Afsif- 

fCnte del Solio Pontificio , y del Confc- 

de fu Mageítad, &c. tni Señor. Avien- 

villo el Sermón Panegyrico , que prc-. 

en la Infigtre Real, y Colegid Iglc- 

dc Señor San Hippolyto de efta Ciu- 

el Do&or Don jofcph Fernandez Quc- 

Vcc*° , Canónigo Magiftral de dicha Real, 

^ ^°legiál Igítfia c! dia trece de Agoíto 

Ql cfte pfelfrnte año confagrado a dicho 

0rtfo Santo , y vifta la Aprobación, 

i^^nfura dada en él en virtud dc Co- 

^ s‘°n nueftra, pot el M. R. P. M.Bal- 

q ,Sclr de Molina en fu Colegio dc Santa 

c^ll<dina de la Compañía dc JEbUS dc 

* ^cha Ciudad , y que pot ella conf¬ 
ia. 

► 



ta , que dicho Sermón no tiene cofa al¬ 

guna, que fe oponga a nueftra Santa Fee, 

y buenas coftumbres ; damos licencia pa¬ 

ta que fe pueda dar , y dé á |a Silam¬ 

pa en qualquieta de las Imprentas de ef- 

ta Ciudad. Dada en Córdoba á veinte , J 

dos dias del mes de Septiembre de mil fee 
cccicntos y treinta y feis años. 

IDoílor Don Francifco Miguel 

Moreno Hurtado. 

Por mandado del Señor Ptoviíor. 

'Alonfo Jo/eph Gome^ 

de Lar a. 



Pag. í; 

m AVE .MA.UA. |A 

ZEST^I CAflLLl C A1? IT IS 
omnes nutntratifmt. Lucí cap. 

. ta.v. 7. 

SALUTACION. 

OMO IMPELEN SIN LIBERTAD 
á los íentidos á prorrumpir en pal¬ 
mos , admiraciones , y alfombros, 
no es mucho, que no íe puedan con 
vozes expreilar las cofas grandes. 
Como le embargan con fu grande- 

la refp iracion á el labio , y folo dexan facultad 
Para admirarlas prodigio , no es mucho , que folo 
Pueda encomiarlas el hiendo , y no las pueda pane- 
Syrizarel labio 5 porque á poder explicarle con las 
V.°2es, no pudieran acredicarfe de grandes. Ello es 
*¡!erro , Señores, que eftá vinculado á los afl'umptos 
%iles , obligar a enmudecer , á el pallo , que em« 

Pehan para hablar , porque áel ver , que defaira fu 
^andeZa aun la mas eloquente, y rectorica alabanza, 
t Pelf u tolo a admirar, á el paífo , que preciíían , y 
Cf. Peñan para decir. Una vez halló en la Sagrada Ef- 
íilg tu.ra > 4ue callo Ia Eípoía Santa , y fue tanto fu 
C0¿c*° > que la probocó á que hablafte el Efpofo: 

meA fonet vox tu a in auribus mt'ts > vox enim 

ti***. ( 1.) Pero no firvió el abifo, porque infif- 
P°fo ? t0^avia cn e* filencio , fue precifío, que el Ef- 
v¡tas¿Q ^puhefle fegunda vez el mandato : Quae ba- 

^ortts » An*ici aufcultant ,fac me audire vocem 
bien, y no fabremos la caufa porque 

ant0 Venció la Efpofa fiendo tan elegantes fus 
Á vozes, 

_ 
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vozes, y fus palabras tan dulzes? Yo juzgo, fi no me 
engaño , que ella mifma da el motivo : Introduxit rae 
rexincdíam vítxariam. Los fetenta:ln domurn virti, 

(5"0 Avíala antes introducido ei Efpofo en ia Oficina 
del vino, efto es, la avia antes llevado á que contení- 
plaíle la muerte , y Pafsiou de Chrifto , que fue la 
Qficina donde fe labró ¿y fe exprimió de fu Cuerpo 
ei áulze, y fabrofo Vino de fu Sacroíanra Sagre para 
redimir a el hobre: Hoc efi in torcular pafsioms ChriJ- 
ti j vbiillud vinum conficisbatur, ac exprimebatur. (4*) 
Que expone vn Portugués Dodo ; y á el contemplar 
á la Mageftad de Chrifto en fu Cuerpo tan enfangré- 
tado , tan herido , tan llagado , tan lleno de cicatri- 
zes, faltaron á la Éípofa Santa vozes, y afsi llena de 
admiraciones , y aílbmbros, fe le cenaron los labios 
de fuerte , que ni podia hablar, ni encontraba , quc 
decir, íi no es folo , que admirar: Pr¿ magnitudinh 
acreberentia ita admírala , ac JlupefaEla eft , vt nonhi* 
heret quidloqueretur , ñeque oportuníi quid dicerit.( 5•} 

2. Efto Señor, que le fucedió á la Efpofa, es lo 
•oy á mi me paífa á el contemplar el acerbo, y cruei>* 
tifsimo rnartyrio de nueftro Invitifsimo Marty r, y 
•Titular San Hippoiyto: tan parecido, y tan femejajr 

• te á Chrifto , que no le quedó miembro alguno en 1 
Cuerpo , que no eftuviefle llagado , que no eftuvjeb 

ife herido ,que no eftuviefle , y fuelle cicatrizado 
el ímpetu vehemente, á el impetuofo arranque 
los ferozes Caballos, á que -atándole le arraftrat0 
por los efpinos, y los campeíinos cardos, para <\ü 

rafgandole ,y arrancándole afsi vnos, como 
fas Sacratísimos miembros, como fe dice , a pe, 
zos, brotafte , ófe exprimieífe la fangre por to 
ellos. Qué haré pues enefte dia Señor ? Redu^ 
fus alabanzas ápafmos ? Avré con admiraciones 
publicar fus elogios ? PreciíTo ferá porqueno pue. 
jos labios en ¡tanta grandeza abfortos : Pr¿t ^ 
■diñe, ac reberentia ; ni efta permite mas facultad * 
decir , que la que ay folo para enmudecer. PucS üC 
ñor á admirar, á enmudecer, a callar, mas tcflCLW- 

mo a la Efp°k 1* ine es obedecer ? como pUV I 



filiación , ó el mandato para mi de muy fuperior reí- 
pedo : Sonet vox tua in auribm meisyfac me audire vo- 

cem tuam. Ademas que a eflo ha venido á efte Tem¬ 
plo tan numerofo concurfo, á Qir amtci aufcultant. 
Si ? Pues Señor á obedecer, y comencemos á hablar, 
y fea de manera ,. qtie el hablar fea folo obedecer; 
quiero decir, fin pifar los limites del precepto en la 
fu bftancia, y el modo, que fe me tiene mandado, af- 
fi lo haré. Pues comienzo ; y fea dando divujadas eq 
vn texto las circunftancias, que authorizan el af- 
fumpto. 

3. Para engrandecer, y alabarla altura de vn 
Monte Santo, que el Judo Rey Salomón á la Ciudad 
de Dios le pufo por fundamento , hizo vn Sermón 
cierta vez al Real Propheta David : Magma Domi- 
»«j , & laudabilis nimis in CivitaU Dei nojlri in monte 

Santa ejus. (6.) T fi ie preguntamos, que circunftan¬ 
cias acompañaban , ó veftianel aflumpto , quando 
aplaudió la eminencia de eñe Monte tan Santo , ref- 
Ponde, que luego, que con vniverfal placer fe aca¬ 
bó de reedificar aquella Ciudad de Dios, ó del Rey 
Por Antonomafia el grande , aviendofele añadido, 
diré mejor,aumentando la vltima perfección,y com¬ 
plemento á fu todo : Fundatur exultatione vniverfa 
ter>'<£ :::: Civitas regis magni. Donde de doctrina de el 
^hryfoftomo > Theodoreto , y Euthimio en vez de 
fundatur puede leerfe reedificatur, pues todos tres en¬ 
venden efte lugar de la reedificación , y aumento, 
^Ue fe le dio á la gran Jerufalen defpues de la Babi- 
°nica , y Caldea captividad. (7.) Y bien Señores no 

mas ? Si, añade el mifmo David. Fué también en 
?lrcunftancias, que en efta mifma Ciudad fe dio Dios 
«conocer: Deusin domibus ejus cognofcetury recibien- 

el°í\ CUmM'1*** dV!tatem fiiltcet, que expone 
^‘Do&oThomás Leblanc. (8.) Y tomándola baxo 
0 ® ^ amparo , y fu tutela : Illam autem fufeipit illi 
^ern danstO* et refugium tutum prabens. (9.) Colocan- 
c0 Ca c)la íu peculiar Throno, ó Silla: Ubi nota Deum 

pom°Ici P^fsríim ln tempH* , vbi fedem Jibi peculiar em 
Ult• (10.) Donde manifeftár el brio, poder, y e£- 
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fuerzo de fu Omnipotente brazo: Cum fiufdpiet eaffli 
cum noiim ibifaciat robur fuum.( 11.) Que leyó el 
Striaco texto , y podernos defde allí comunicar, y 
noíbtros recebit fu mifericordia , y grande benigna 
dad \Sufcepimus Deus miferhordiarn tuam in medio 

templi tui, y vuelbe el transladador : Cum fiducia ex- 
peftavimus Deus benignitatem tuam qui verfamur in me¬ 
dio domus regia tua. (12.) 

4. No mas ? Si, refponde el mifmo David aun 
queda otra circunítancia , y no menos principal, y 
bien qual es ? Qual ? Que el encomio de elle Monte 
tan Santo fue también al mifmo tiempo , que vnos 
Reyes de la tierra fe vieron juntos en ella mifmí 
Ciudad, y en ella llegaron á convenir porque fe aca¬ 
baban á ella entonzes de transladar el vno frente del 
otro , como los Querubines, que Moyfes colocó en 
el Tabernáculo : Quoniam ecce reges térra congregan 
funt, convenerunt in vnum , y leyó el texto Caldeo; 
tranfierunt fimul, y añade el Francés citado: $icut 
Cberubini in tabernáculo refpicientes fe mutuo. (13 .) Ay 
mas ? Si, mas ay , que conliderar, refponde el mif* 
mo David. Sábete , que fue cambien eífe aplauió tan 
devido á effe Monte elevado en circunílancias, en 
que por avér viíto cumplido lo que avian con grande 
aníia defeado , y Dios les avia ofrecido , conviene a 
faber,vér cífe Monte celebrado en las circunftan- 
cias, que ya llevo referido : Sicut audivimu¡,fic vidi- 
rnus in Qivitate Domini virtutum prorrumpieron 
hijas de Judas en gozos, en júbilos , y contentos: 
Exukent filia Juda propter judicia tua Domine , id efi' 
propter promijfa tua , qua fatfa funt. (14.) Que expo¬ 

ne el Doftor Angélico , difponiendo los mas fefti'*^5 
aplaufos, y mas reverentes cultos, tanto , que de 
regio , y mageftuofo de ella gran celebridad no foj? 
fe ocaíionó a los prefentes la mayor admiración , 
no que de lo lucido quedó noticia para la pofterida * 
XJt enarretis in progenie altera , id ejl, expone aqui e 
Cardenal Belarmino : Sie fiet, vt enarretis , id efi: ^ 
per vos adp o fieros tranfmitatis notitiam. (15.) Valgat 
Dios} ü avia acabado Da vid l Si Señor ya acaba»7 



acaba con lo peor; pues dice j que en efta Ciudad de 
Dios, en eííe feftivo culto avia vn cierto quida puef- 
to , que tendrá dolores , corno de parto : Ibi dolores 
vtparpurientis , y expone aísi San Árnbrofio : Ibi in 
illa Chítate regis magni erntit dolores ficut parturien- 

*w.(l 6.) r , 
5. Halla aqui Señor he referido en común las 

circunftancias, y fiefta , de que en el prefente Pfal- 
tno habló el Propheta David. AorapaíTo á deícifrar- 
las cada vna en particular , para que fe vea la grande 
fitmlitud de aquella fiefta , y todas fus circunftancias 
con el principal aííumpto , y circunftancias de efta 
feftividad , que oy difpone V. S. con el mas afettuo- 
fo , y decoroío primor. Atención pido Señor, y co¬ 
mienzo á preguntar: Que Ciudad Santa es de la que 
aquí habla el Coronado Propheta , y quai es el Mon¬ 
te Santo , que á ella Ciudad le pulo el Jufto Salomón 
Por fundamento < Relpondo con el común feotir de 
lodos los Santos Padres , que en lo myftico la Ciu¬ 
dad Santa es la Iglefia ,y íus fundamentos fon los 
Judos , ó los Santos, á cuyo auxilio , ácuyo amparo, 
V tutela eftá cometida la protección de eftá Myílica 
Ciudad, que les eftá dedicada, que efto es fer el fun¬ 
damento íobre , que eftriva fu protección , y fu aov- 
Paro. (17.) Oygafe por todos vno, que es el Fénix 
Africano :Sed non debemus inteWgere nifi Ecckjtam 
^hrifliin Sanáis. EccleJiamChriJli in bis qui :: rnundi 

tyus tentationibus noncedunU(\%I) Efta bien. Infiero 
*°ra : luego el Monte, á quien celebró David, como 
fundamento de efta Myftica Ciudad, luego efta Myf- 
*ica Ciudad , de que aqui habló David, fon vna lgle- 
fia,y vn Santo , que defcoUandofe , como Monte 
{ubre las vanas promefas, y tentaciones del mundo, 
* cita Iglefia le fuve de fundamento eftrivando fobre 

fu tutela , fu protección , y fu amparo por averfe- 
J* dedicado , y confagrado elle Templo. No ay duda 

lo dicho 5 pues aora quien puede fer elle San- 
v^.jfinonueftrolnvitiísimo Martyr , y Titular San 
“~lPolito 5 pues no cediendo á las tentaciones, á las 
P.l%eía5, y ofertas l a los oprobios, e injurias, á 
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6 
los acerbos caftigoá, con que intentaban apartarlo 
los tiranos de la Feé de Jefu-Chrifto, fe defcolló co¬ 
mo Monte fobi'c codas fobrepujandolas las vivas, f: 
eficacifsimas aníias de morir por la Fcé de Jeíu- 
Chrifto , pudiendo decir por efto lo mifmo, que alia 
San Pablo :Omnia detrimentum feci, & arbitrar vt 
Stercora , vt Cbriftum lucri faciam. (19.) 

6. Y fi, como dixo la Eterna Sabiduría , quanto 
mas vno fe humilla , tanto mas, y mas fe enfalzat 
Qui fehumiliat exaltabitur. (20.) Hafta á donde llega- 
ria la eminencia de efte Monte á defcollarfe , quie^ 
tanto llegó á abatirfe , que llegó hafta el fuelo, ? 
hafta la tierra á humillarle , dexando , que lo arraf- 
trafico dos indómitos Caballos, y que los cardos, 1 
efpinos rafgaflen, y quebrantaren fus miembros! 
Humiilófe hafta tocar lo roas baxo , y eícabrofo dC 
la tierra, ved pues adonde efte Santo Monte tocari* 
con fu altura. Efte Señores fue el Monte Santo , que 
el Rey por Anronomaíia el Julio , conviene á faber, 
el Señor Don Aionfo en Efpaña Onceno de efte apcj 
liido á efta infigne Real Igleíia le pufo por fúndame-, 
to , fobre que eftrivafle fu tutela , fu protección , ? 
fu amparo , fundándole , y dedicándole , como á ti¬ 
tular efte iníigne regio Templo en memoria de avef 
nacido en fu día : In Civitate De i nojlr in monte Sane- 
toejus. Ea , puesSeñor Exultent filia Juda. Alegren- 
fe oy todas las hijas de Judas. Quiero decir fe alegt^ 
V. S. que (i fegun la expoficion de Auguftino , f°n 
eftas hijas los judos, y efeogidos, que Ve verían »% 
afsilten en lo efeondido de vn Choro , tributando co 

los labios á Dios los devidos cultos de confefsion , I 
alabanzas : Auguftinus} dice Blanc, refiringit adjufioh 

& efottos qui :: funt filij Juia , id efl, confefsionis , 
in maní fe fio ,fed in abfionaito. (21.) Que mucho en¬ 
tienda por ellas á todos V. S. que en lo efeondido,? 
oculto de efte Choro pagan á Dios con fu canto, ? 
le tributan el mas obfequiofo culto. Exultent pn*5 
filiaJuda alegrefe oy V. S. Propter ju ¿Licia tu a DorrU- 
ne , idefi yprupterprom;Jfu tua, quafaSUfunt. Porqn0 
ve,qu.e Diosie hadado yieigufto de ver eftu dl* 



cumplido lo que antes tanto avia defeado. Alegreíe 
pues V. S, porque ficut audivimus ,Jicvidimus in CU 
vítate Domini porque como antes lo olmos, 
.gracias a Dios , ya lo vemos. 

7. Oímos, que fe avia de celebrar la Fiefta de 
nueftro Martyr,y titular San Hippolyto en efteTem- 
plo reedificado, perfecto, augmentado, y extendido, 
V ais i Señor, como lo olmos lo vemos: Sicut audivU 
mus, fie vid i mus ,fundatur , reedificatur. Olmos, que 
avia de ceiebrarfc efta feftividad co general alegría, 
V con fingid a r placer de todos los individuos, que 
componen eíla tan fiel , quan Noble Ciudad , y afsi 
también , como lo olmos lo vemos en la afsiftencia, 
y numerólo concurfo con que todos vienen oy á au¬ 
torizar , y ennoblecer elle decorofo aplaufo mani- 
teftando fu complacencia , y fu aíerto por ver ya ef¬ 
te Templo conduydo elle gufto es quien oy los trae 
i elle Templo : Sicut audiviwus 7fic vidimus , funda» 
*urexultatione vniverf¡0 ierra Civitas regis magni, 

Oírnos, que efta Fiefta fe avia de celebrar dexando- 
fe Dios, y dándole á conocer , tomando , y recibid¬ 
lo efte Templo baxo de fu tutela, y amparo, colo¬ 
cando en él fu Trono donde manifeftar el brío , po¬ 
der, y esfuerzo de fu Omnipotente brazo para po¬ 
dernos defde allí comunicar, y nofotros recebir fu 
Wericordia , y grande benignidad , y afsi también, 
como lo oímos lo vemos: Sicut audivimus 7fic vidU 
^us% pues aviendofe transladado el Jueves á efte her- 
üiofo Tabernáculo: Sederafibi peculiares pojfuit. El 
Trono del Augufto Inefable Sacramento , que fue 
donde Dios hizo obftentacion del brio , poder, y ef- 
^crzo de fu Omnipotente brazo \ Qum notum ibi fa~ 

*{at roburfuum. Fia recebidoá fu cargo, y protec¬ 
ción efte Templo : Cum fufeipiet eam Qwitatem feili- 
C(t Mam autem fufcipitilli opem dans, & ei refugium 

*utum prabens. Queriendo , que le conozcan en él, y 
p leguen á adorar: Deus in domibus tjus cognofeetur. 
**ra poder de alli mifmo recebir losefedos de fu 
^tricordia, y grande benignidad : Sufcepimits Deus 
^f^icordiarn tuam in medio templi tui, Compendia^ 
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da , y reducida á fu Humanidad Sagrada : fíumewitt* 
ím íaáw. (22.) Que leyó el Chryfoftomo. Miferi- 
cordia in medio templé Jufcepta efi EuchariJHa templa 
rum in medio velut arbor vita in medio paradiji. ( 23 •) 
Que expone el Francés citado , y mas claro San Am¬ 
brollo : Sufcepimus ergo mifericordiam tuam , hoc ejh 
Vevbtim , quod , caro faftum ejl, bavitavit in nobis :í 
qua autem maior mífericordia, quam quod pro noftrii 
flagitiji fe prebuit vt fanguine fuo mundum lavaret. Ve 

eñe modo queda ya íantificado elle infigne regio 
Templo con averie puedo en medio efte hermoío 
Tabernáculo , y en el colocado el Trono del Anguí- 
to , Inefable Sacramento : Expeéiavimus cum jiducti 

Deus benignitatem tuam , qui verfamur in medio domuí 
regia tua. 

8. Olmos, que avian de engrandecer ellos cufc 
tos dos difuntos Reales Cuerpos, que á elle Templo 
fe avian de pallar juntos, y avian de ler transladados# 
el vno frente del otro , como los Querubines, que 
Moyfes colocó en el Tabernáculo , y afsi también* 
como lo olmos lo vernos : Sicut audivimus yfic vidi* 
mus. Authorizando ella decorofa , y lucida circuns¬ 
tancia ella tan lolemne Fielta , elle tan feftivo culto# 
que oy V.i>. confagra á la Eminencia del Monte San¬ 
to de oueftro Martyr, y Titular S» HipolytOyEcce^ 
rad , atended , Ecce reges térra. Veis al dos Illuftt^ 
Reyes, que lo fueron de la tierra , y yo creo , qaS 
mediante fus heroyeas virtudes lo ion también de & 
gloria : Ecee reges térra congregati funt. Veislos & 

juntos ya en elle Sagrado Templo : Ecce reges teff? 
convenerunt in vnum. Veislo ai , que yá llegaron Viu¬ 
dos á ella lglefia á convenir : Ecce reges térra tranfo". 
runtfimul. Veislos ai acabados de pallar. Veislos 3 
acabados de traer. Veislos ai acabados á eftc^Tcjf1' 
pío , 6 Iglelia de transladar. Ecce reyes. Veis ai 
dos Iluítres Reves, como otros dos Querubines, c 

vno frente del otro cara á cara al Tabernáculo : 
Cherubini in Tabernáculo rejpicientes fe mutuo. M 
que mucho , dice con futileza AuguRino , fi el &e/ 
de los Reyes Chriilo ella ea elle Tabernáculo? 



fy&m vnum , ntjt in lapidem ílluni angular em ?:: cur- 

fant ergo reges, poft regem , & cognofcant reges vegem, 

(24>) Vengan eftos Reyes pues á efte hermoíb regio ( 24. ) 
'Templo , y cerca del Tabernáculo, íi eftá en éi el S, Augu/l: 
Rey de los Reyes Chrifto. Corran tras eíle Rey apud eundem 
üueftros Reyes para tributarle aun muertos venera- ibidem n, 30. 
ciones j que íi allá viéo San Juan vnos hermofos an¬ 
éanos , que á el que vive por los íiglos de los íiglos 
le doblaban las rodillas, y á fus pies le ofrecían fus 
Coronas, razón ferá,que los Reyes de la tierra 
ofrezcan efte mifmo tributo á el Rey de Reyes el 
Cordero Inmaculado, que es Chrifto en el Taoerna- 
Ctilo del Augufto Inefable SACRAMENTO. Nota 
dice el citado Thomás Blanc : Reges convenerunt in 
^num t id eji , in Cbriftum. Sicut in Apocalypft <vidit 
^*n£lus Joannes :: procedentes , & adorantes viventem 

fácula faculorum , O" mitentes Coronas fuas ayite 

onum :: quod ib i faciunt Veo Patri in ’Throno fe den* 
**) hocprajlant Agno , id eji Chrifto, (25.) ( 25.) 
r 9. Mas reparo Señor en que nos dice David,que ídem ibidem 
*°n Reyes de tierra eíTos , que aora fe acaban de n. $1. 
tr^nsladar, reges terree. Si íeñor, de tierra dice David, 
Vfi no me engaño, juzgo , que dixo muy bien para 
darnos a entender, qué Reyes fon eftos , que aora 
Acaban de trasladar. Atención : Un hombre vivo 
c?nfta de efpiritu, y cuerpo. Un muerto folamente 
tlene cuerpo, pero carece de efpiritu. Pues aora el 
SUerpo folo es de tierra; el Alma no, que como que 

criada , no pudo fer de materia deducida. Ea 
, dice David, eíTos Reyes transladados, que ha 

authorizar con fu prefencia eíTos cultos, fepafíe, 
ion de tierra , como que fon Reyes muertos, 

fus cuerpos han de fer los transladados j y co- 
0 Tolo fon de tierra, y polvo los cuerpos, veis ai 

^°rque fon Reyes de tierra, ó porque es tierra de 
tos^Cs *a quetransladada ha de authorizar eíTos cul-. 
fc>atan plaufibles. Cierto Señor, que no me dexó 
aña^»ftue ppdiefíe yo penfar, ni que tener, que 

lc* Solo dire, que los cuerpos de los Reyes de 
* * que encienan eflbs fepulcros, fon los aos y i 

6 ' " &eyei 



Punto de Doc 
trina CbriJ- 
tiana. 

sa 
Reyes müérfós los Catholicifsimós; InvidifsimoSÍ 
y Serenifsimos Señores Don Fernando el Quarto ,y 
fu hijo , y Fundador de efte Templo el Señor Don 
Alonfo Onceno de efte apellido. Pero, ó dolor! Que 
eftán yá eftos Reyes muertos, y reducidos á polvo 
á puros foplos del tiempo. Qué dolor ! Pero que avi- 
fo para nueftro defengaño ! Señares la muerte alean-; 
za aun hafta los Reyes. No ay Mageftad , no ay fo- 
berania , que fe pueda efeapar de fu guadaña. To¬ 
dos hemos de morir. Todos hemos de acabar. Dioí 
quiera ,que fea bien. PaíTe la advertencia por punto 
de la Doctrina Chriftiana,y volvamos ala idea. V 
pregunto: 

io. Y quien Señor ha mandado, que eftos Rey el- 
fe transladen á efte Templo?Quien ha difpuefto; 
que efta Igleíia fe extienda , fe augmente , fe ador¬ 
ne, y fe perfeccione , para que fea decente, y digno 
depofito de eflas Urnas, donde yacen dos tan Illuf- 
tres Coronas ? A quien fe debe honra tan exorbi* 
tante ? Quien afsi nos favorece ? Quien ha de fer ? & 
Rey por Antonomafia el grande , Señor, y Patrono 
nueftro, y de «fte Templo Sagrado: C ivitas regí* 
rnagni. Nueftro Señor, é Invidifsimo Monarcha ci 
Señor Don Phelipe Quinto en Efpaña de efte nona- 
bre a todas luzes muy grande rnagni.' Grande por Oj 
Catholico , y Chriftianifsimo zelo á la Religión , a 
culto , y reditud del govierno. Grande porfuvalo* 
invencible. Grande. Mas que digo ? En todo grande 
y tan grande , que aun ios mas esforzados, y Sabios 
y virtuofos Monarchas pudieran tomar dechado do 
fus heroyeas virtudes, de fus valerofos hechos 
de fus prudentes máximas. A efte pues Catholicift^ 
nio, é Invidifsimo Monarcha fe debe el augmento; 
que en lo material fe ha dado á efte Sagrado T^ 
pío- A él fu extcnfion , capacidad , fu vltima per# 
eion , fu adorno , fu hermofura , y fu primor , Q * 
mieftros ojos en él llegan oy á regiftrar. A el, y a ¿ , 
Catholico zelo, con que ha foücitado augmentan 
Dios , y á nueftro Hippolyto el culto. Y finalm^ j 
áfuregiabizama¿cqQ quc h^ empleado fu 
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en añadirle extenfion, decoro, y hermofuraa fu 
gran fabrica ,para que Tiendo eüe Templo decente, 
V digno depoíito de fus dos antecesores, logre efta 
Igleíia , y logre V. S. lo imponderable , y la mas fu- 
perior honra de tener en efta regia Capilla elfos dos 
Illuftres Reyes, honra la mayor , que puede Y.S. 
tener. Todo fe debe á fu Chriftiana piedad , a fu Ca- 
tholico zelo , á fu favor, y regia benignidad. Dios 
por quien es le de mil años de vida, y lo conferve 
en fu gracia , para que nos favorezca. 

ii. Finalmente Señor, fi olmos, que por ver 
iV. S. cumplido todo quanto avia antes defeado, avia 
dedifponer vnos celebres aplaufos , y vnos decoro¬ 
sos cultos, tanto , que de lo regio , y mageítuofo de 
efta gran celebridad no folo fe ocafionafle á los pre- 
íentcs la mayor admiración , fino que de lo lucido 
quedaífe noticia para la pofteridad , afsi también, 
tomo lo olmos , lo vemos ,ficut audivimus ,Jicvidi- 
bus, defempeñando V. S. fu bizarcia, y fu garvo en 
efte folemne cuito , tanto , que de fu garvo , y bi¬ 
zarría quedará para los figlos memoria : Exultent fi¬ 
lia Juda propter judicia tua Domine, id efi, propter pro- 
toijfa tua , quafatfafunt > *>t fnarretis in progenie alte- 
ra, } vtper vos ad pofteros tranfmitath notitiama 
Mas tener ,que falta otra circunftancia , que avia 
también de acompañar eftaFiefta. Y es aquel cierto 
quídam, que en elle feftivo culto avia de tener do¬ 
lores , como de parto. Pero no , que eftoy yo puedo 
en el Pulpito: Ibi dolores vt parturienta. in Ecclef- 
Jla, ¡n ma civitate regís vnagni erunt dolores ficut par- 
**rientis. Pues fi como dice con San Ambrofio el 
cftadoThomásBlanc con efte modo de hablar nos 
quifo expreffar David la vehemencia del dolor, el 
Cüydado, compunción , temblor , y miedo en que fe 
Vetia puefto el tal, que avia de andar de parto: Nota 
v^ementiam doloris denotat:: illtid ibi dolores vt partu- ^ j 
rjentis:: nam quiparturit, quatitur, atque compungitur. j¿em ¡bidem 

No puede fer mayor el cuy dado, compunción, n^2.ex Dw, 
^‘blor, y miedo con que oy me fubo á efte fitio jmbrofio. 

^liderando lo endeble de mi talento, para dar á 
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luz c! parto de vn Panegyrico del mas elevado Mon¬ 
te fundamento de efta Iglefia Real, é Infigne : Mag¬ 
nas D omi ñus laudabais nimis in Civitatc Dei no/trl 
in montt Sarillo ejus. Pues para encomiarlas cxcelcn* 
cías de vn Monte de perfección , y virtud , Señor es 
menefter vn Monte de ciencia, y habilidad. Mas que 
je havemos de hacer ? Yá no es tiempo, que fe pues 

¿a remediar. No aver hecho elección de mi r£- 
fleza. Mas al fin todo lo puede la gra¬ 

cia. AVE MARIA ,&c. 

i ; 

YJBSpfc 
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VEST^l CATILLI CATITl'S 
omnes numerad funt. Lúea: cap, 

jam citat. 

INTRODUCCION. 

jEnOR PARA PREDICAR DE UN 
Santo, que arraftraron ios Caballos, 
es menefter afsirfe de los Cabellos, 
y no obíláte ha de andar ios difeur- 
íos arraftrados(illurtriísimo Señor.) 
Por eflb d^xera yo , q para predicar 

'denueftro Martyr,y Titular S. Hippoiyto es ta pro-; 
prio el Evangelio, que dudo fe pueda encontrar otro 
mas proprio , porque aviendo íido arraftrado de Ca¬ 
ballos, en el Evangelio encontramos los Cabellos. 
Gracias a Dios, que tenemos de que afsitnos. Habla 
á fus Difcipulos Chrifto , y en ellos á nueftro Mar- 
tyr Hippoiyto , y les dice de efte modo : Difcipulos 
míos fabed, que vueftros Cabellos vno por vno to¬ 
dos los tengo yo numerados: Sed at capilli capitis 
veftri omnes numer’atifunt .Pues Señor venga acá la 
cuenta de elfos Cabellos, que aunque es ella cuenta 
por lo oculta , y efeondida baftantemente intrinca¬ 
da , pues á nada menos roca , que á los Arcanos de 
vüeftra alta Providencia, & Inmenfa Sabiduria, pues 
^os o ofrecéis oy á dárnosla numerati funt, no feráí 
*Ucho , que yo me atreba á pedirosla. Vamos pues 

ÜQ ella cuenta} y para que lepáis ciato , que Cabe- 
Uo§ 



líos fon eftos de qüe os la pido, veamos, que íígní- 
fican primero. Lo común es refponder , que aquí fe 
entienden por los Cabellos aun ios obfequios mas 
mínimos , que á Dios hicieron con íus martyrios los 
Santos. Efta es opinión de todos. Pero oy intento 
difeurrir con novedad > y afsi omitiendo efta opinio 
me voy con otro fentir , y no muy particular, p oí 
fer de Ruperto , Eufebio , San Geronymo , y San 
Julián Arzobifpode Toledo. Dicen pues eftos Sa; 
grados P. P. y Doftos Expofitores, que lo que aqtf1 
fe entiende por los Cabellos fon los miembros aun 
mas mínimos en que á Dios le tributaron obfequios 
los Santos con fus raartytios, porque no ha de per¬ 
mitir , que fe llegue miembro alguno á perder : VeJ* 
tri capilli y de tota bominis fubjlantia, dicen lo$ 

( 27.) citados P. P. nihilperireJignificat. (27.) 
rApud Sylv. 13. Pues Señor acá aora nofotros con nueftr* 
tom. 3. inB- cuenta. Pues tenéis tan contados los Cabellos de 
varrg. lib. 5. nueftro Martyr Hippolyto dadnos Señor la cuenta 
cap.y.q, 12, de eíTos Cabellos. Y pues fon eftos Cabellos todos 

84. fus miembros Sagrados, decidme Señor donde an¬ 
dan eftos miembros ? Donde fus hueíTos, fus manoS> 
fus pies , fus brazos , fus cuerdas, fus venas , fus ar¬ 
terias , y fus nervios ? No deciis Vos , que no ave15 
de permitir,que fe lleguen á perder nihil perire ? PncS 
donde andan , decid ? Mas donde, refpondeChrift°> 
á donde tienen de andar ? Por ai 3ndan divididos, 
tos,y hechos dos mil pedazos. Un nervio por aln 
baxo de vn cardo. Una Arteria punzándola allí vn cP 
pino. Por allí vn pedazo de vna mano. Por allá br<^ 
tando fangre vna vena. Afsido vn pie á aquella eíP1 
na. Embebido en aquel cardo vn pedazo de 
En aquel cambrón vn brazo. Un pedazo de Cabeí* 
agarrado á aquella zarza , y en fin por fu parte ca 
vno de fus miembros á impidió de los Caballos > . 
fe los rafgaron todos dexandofclos á los cardos > y 

los efpinos pegados, bañados todos en fangre, y " 0 
cho cada vno vn espectáculo horrible. Por cieí^¿ 
Señor por cierto, que nos dais muy buena cuenta . 
Hippeiyto. No fe entregó ¿ vos entero, y íus 



bros muy cabales cada vno, qúándo en la cárcel lo 
convirtió , y baptizó el Cordobés San Lorenzo ? De 
si muy cabal, y cutero no hizo á vos agradable fa- 
crificio ? Pues porque nos lo volvéis reducido en ho- 
locaufto,por fu parte cada vno de fus miembros he¬ 
chos quatro mil pedazos ? Para elfo numerafteis fus 
miembros ? Pues cierto , que hafta el prefente faleti 
muy bien numerados. Es eífa toda la folicitud ? Es 
cífe todo el cuydado ? Es efla toda la cuenta numera- 
tifunt ? Pues íi es efla , perdonadme , que á la vifta 
fio parece buena cuenta. Y como que es buena , ref- 
ponde la Mageftad Soberana , y tan buena , que es 
la mifma , que yo di de mi perfona. Atención : 

14. Habla de fu Pafsion Chrifto , y nos dice de 
cfte modo : Dinumeraoerunt otnnia ojfa mea. Efla es 
la veríion Latina, dexemosla por aora hafta que á fu 
J^mpo íirva , y regiílremos la Hebrea : Dinumerabo. 

Geronymo: Numeravi. El Chaldeo : Numeraba 
°tones cicatrices membrorum meorum. ( 28. ) Numeré, 
nos dice la Mageftad Soberana , tuve en gran cuyda¬ 
do , y cuenca los huellos vno por vno , y todas las 
Llagas ,y cicatrices de mi Sacroíanto Cuerpo. Pues 
Señor por vueílra vida , que nos deis aora efla cuen¬ 
ta. Decidnos , qué pafsó con vueftros huellos ? Co- 
mo fueron las llagas cicatrizes , y martyrios , que os 
hicieron en vueftros Divinos miembros? Si daré,ref« 
ponde la Mageftad Soberana. Atención aora á nueft- 
traverfion Latina\ Dinumeraverunt omnia ojja mea, 
Antes avia dicho Chrifto : Difperfa funt omnia ojfa 

***** (29.) Pues veis ai ya la cuenta, refponde la Ma¬ 
geftad Soberana , como íi a mi parecer nos dixefte 
de ella forma : La cuenra , que doy de rodos mis 
miembros, es decir , que permití, que los pérfidos 
Judíos faeiaflen fu faña , y fe entregaren en ellos, 
*a c<>n violencia arraftrandolos, ya azotándolos con 
¿?Tas> y crueliísimos efpinos , yá cargándomela 
^ruzenmis delicados hombros. Yá tirando en la 

“Cernís pies, y de mis brazos con vnos duros 

PiesCles ’ para quc alcaRzaffcn la hnieftra mano , y 
- tocáis en fus dos extremidades. (3.0.) Y fue tal 

la 

(28.) 
Pfalm: 21; 
v. 18. & vi- 
de verf. apud 
citat. Blanc 
in predi¿him 

Pfal. 

(2 9*) 
Ib Ídem v.14. 

(3°0 
Vide Sylveira 

tom. 5. in E- 
vang. lib. 8* 
per totum. 



la violencia ¿óri qüe árraítraroñ mi Cuerpft, fuérdíS 
los azotes tan enormes , y crueles, fue tan grande el, 
pefo, que de la Cruz cargaba fobre mi hombro, fuen 
ron tales los tirones, que a mis pies , y manos die-i 
ron , que no Tolo mi pellejo, y carnes tne las raiga- 
ron; mis venas, nervios, y arterias me las rompieron* 
mi hombro de fu coyuntura , y lugar lo repararon, 
lino que también mis huellos me dividieron ( aunque 
no me los quebraron) Difpertafunt omnia ojfa mea» 

¡Y como las carnes fe me rafgaron, como las venas* 
y arterias fe me rompieron , como los huellos fe íe- 
pararon , tanto pudieron manifeítarfe , tanto llega¬ 
ron ávetfe, que pudieron numerar te :Dinumerave+ 

runt omnia ojfa mea. Pues veis ai, dice Chriílo la 
cuenta, que doy de los miembros, y los huellos de 
mi Cuerpo : Dinumerabo. Numeravi. Numerabo ora- 

nía ojfa mea. Y ella también es la cuenta , que doy de 
los huellos, y miembros de San Hippoly to; para que 
fe fepa , que (i elle fue el mayor, y mas acerbo mar-?, 
tyrio,que yo padecí en mi Cuerpo, tengo tan en 
cuenta á Hippolyto , es lo que lo quiero tanto , que 
doy de el la mifma cuenta , que yo di de mi perfona* 
queriendo, que fe me aífemeje el folo en lo mas par¬ 
ticular , y acerbo de mi martyrio : Numerati Jünt» 

Numeravi.Dimtmeraverunt. Dixe Señor la idea. Qüc 
es, que Chriíto, y nueftro Martyr Hippolyto fue¬ 
ron tan femejantes, tan vnos en padecer, que quaU 
quali parece fe llegan á vnibocar. Pues comienzo '* 

*5- 

las circunftancias, que lo llegará 
el otro á ocafionar. Ellas fon en 1 
§ Yniyocaton tanto , que ; 

AS ANTES DE DAR PRINCIPIÉ 
debo fuponer primero , que quaíl,í 
do comparo á nucítro Martyf 
Chriílo en el padecer, no hablo 
lo intenfo del dolor;fino es fol° 

do comparo á nucítro Martyr 
Chriílo en el padecer, no hablo1 

en el vno , y en el otro á ocafionar. Ellas fon en * 
que digo, que íe vniyocaton tanto, que ParccióJjj 
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«ippolytó de Chrifto vb vivo trantfumptó. Lo he 
botado porque fi en adelante pareciere, que me 
exedo fe tenga por exageración , y viveza del díf- 
CUrfo > pues deíde luego , como Chriftiano , y Ca¬ 
tólico conf)eíTo , que los dolores afsi internos, co¬ 
tilo externos de la Mageftad de Chrifto no folo no 
tuvieron ,quien los pudieífe exceder,pero ni aun 
tas pueden, ni los podrán igualar todos juntos los 
dolores, que padecieron , y padecerán los Marty- 
tcs. (31.) Hecha ella falva comienzo á probar la 
*d&a,y abrá camino para fu primera prueba vna exa¬ 
geración maxima , femejante á otra , que Drogon 
hizo en obfequio del dolor, y lagrimas de San Pe¬ 
dro, quando lloró fu pecado. Y es efta. Pregunta 
Chrifto íi avrá en el mundo dolor , que al luyo pue¬ 
da igualar : Attendite , & videte yJi cji dolor Jicut do- 

meas, (g2.)Oyeefte Padre la pregunta, y refpon- 
de con vna Catholica > y Chriftianifsima audacia: 
Señor ,que es lo que deciis, fi avrá en el mundo do¬ 
lor , que á el vueftro pueda igualar? A mi me parece, 
que como que huvo quien aun lo ilegalle á exceder: 
Vid? , quisgravtora pertulit oprobria , Cbrijius foris in 
corpore , an Petrus in corde'i ( 33. ) Como que a mi me 
parece mayor el dolor de el corazón, que tuvo vuef¬ 
tro Difcipulo Pedro por averos ofendido,y aver tres 
Vczes negado , que todo el dolor del cuerpo, que 
iVos aveis padecido. No ay Señor duda alguna , dice 
aquí el Do&ifsimo Sylveira. (34.) Que es efta muy 
grande exageración , y que fe excedió efte Padre en 
el modo de hablar. Mas exageración , dice, que'fe 
puede permitir, y puede disimular, porque parece, 
que no fe puede de otra manera decir a lo que llegó 
el dolor con que San Pedro lloró íu negación, y pc- 
*ado , que diciendo , que parece , que excedió aun 
a el mifmo Chrifto en los dolores del Cuerpo. Bien 

Pues yo protefto lo mifmo ,y oygamos aora 
Peguntar lo mifmo á Chrifto : Attendite , & videte, 

n*Mdolo?fíCUt d°!or Avra> pregunta el Sobera- 
v \aaeftro , avrá dolor en el mundo , que fe ieuale 

^ dolores de ei Cuerpo ? No Señor. Pero S me 
Q yaliera 

■f ■') 

(31.) 
Qmnet Theo~ 
logi. & vid» 

Sylv.vbi fup. 
cap. 1. q. e¡% 
per totatr/y O* 
q. 8. cap. 13; 

c?2-> 
Threnor, 1. 

(33-) 
Drogo de Sa« 
cram. Pafs. 
Cbrijli. 

( 34-) 
Syh. tom. 2.' 
in Apocalip. 
cap.z i.q. 24, 
ff.ayy. 



, '(350 
Job 3I.Vt22» 

U 6.) 
Sylv. tom. 5. 
in Evang.lib. 

S. cap. 12. q. 

7.0.44. 

,<370 
.Wf/» ibidem. 

,(380 
irfíw ibidem. 

valiera decir, dixerá porgrandc exageración , que 
como que parece huvc no Tolo quien los pudieue 
igualar, fino tan.Cien exceder. Aora pido atención: 

16. Habla por boca de Job el Maeftro Sobera¬ 
no , y le dice á fu Padre de cfte modo: Humeras meM 
diunftura fuá cadat , & brachmm cum jms ofsibus con- 
fringatur. (35.) Padre mió , dice Chrifto , me hallo 
tan anfiofo de padecer por los pecados del mundo* 
que quifiera me concediereis vn gozo , y es, que fe 

-me cayera de fu coyuntura el brazo , que fe me ar- 
rancafie de fu fitio, fu coligación, o afsiento , y qu<J 
todos fus huclTos fe me hicieflcn mil pedazos , por* 
que Padre mió , efte es el mayor dolot , que puedo 
por el hombre tolerar: Hoc tamquam fummum, acjf 
premum fuper omnia mala, qude paticbatur ,Jibi imprt* 

catar, (36.) Dice aqui vn Portugués Do&o. Pues SC- 
ñor con el pefo de la Cruz, que es de la que habíais 
aquí, no fe agravó tanto el hombro , que como qíf€ 
fe cayó de fu fitio , como que el brazo fe arrancóy 
feparó de fu afsiento , con tan inmenfo dolor, 
como que te fe quebraron los hueflos, te fe rompió 
ron las venas, y difolvieron los nervios ? No ay dd* 
da : Ita grababatur Crucis pondere ,vtfeifsis camibnh 

ruptis venís , ac dijfolutis nervis, veluti humeras d/f 
loco ,fuaque iunBura avulfus, & bmbtum acfi confrjj' 
geretur tantis doloribus premebatur. (37.) Pues Scnoi 

fi elfo es afsi, que pediis ? Que he de pedir ? DicC 
Chrifto : No es eflb lo que yo pido. Todo eftb ^ 
queda en veluti, en aeji, como fi , como a manera* 
Lo que yo quiero es, que el brazo en realidad fe & 
cayga , fe me corte , fe me arranque , fe fepare * ‘ 
divida, cadat, divelatur, exidat. ( 38.) De fuerte, qu$ 
ni aun pendiente fe quede de los pellejos , de W 
cuerdas, y los nervios. Lo que quiero es, que ] 
hueftbs de mi brazo no tan folo fe dividan , y 
ren , fino que también fe quiebren : Et bracbium f ■ 
fuis ofsibus con fringatur. Pues Señor no puede ^ 

porque , ó fea porque ay en ello myfterio , ó fea ? 
otro qualqnier motivo,ni vueftros miembros fe P ^ 
denfeparar y nos de otros 4 nia yos fe os Pu^,^ 
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quebrar los hueíTos : Os ejutrton confringeth. ( 39.) 
Pues mientras eflb , dice Chrifto , no pueda aísi fu- 
ceder , como que a mi me parece no pallo el mayor 
dolor: Hoctamquam fummum , ac fupremum, &e. Ef- 
fe eílrago fe me queda en realidad por paíTar , por¬ 
que en veluti, quafi, y acfi lo vengo folamentc a pa¬ 
decer. Pues también fe quedará en veluti, quafi, y 

eñe que es el mas acerbo dolor, quo yo podía 
paíTar 5 pero en realidad no pallare eífe dolor. 

17. Aora pues Señor avernos quedado bien ? Y 
aquello , pregunto yo , de attendite , &videte ,fiefi 

dolo? y fieut dolor meus ? Pues elle dolor, que vos le 
Mamáis el fupremo, y mas acerbo, lo padeció en rea¬ 
lidad, y no en veluti, ni ¿if/?nueftro Martyr San Hip¬ 
polyto , haciendo en el los Caballos , lo que parece 
Uo hizo la Cruz en voeftros Sagrados hombrosjpues 
ftpfoloá impulfo de los Caballos , que tiraban con 
Violencia de fus miembros, fe le cayeron, y fe le de¬ 
sencajaron > no vn brazo , íi los dos brazos, y todos 
los demás miembros, no folo fe defeoyuntaron , y 
cayeron de fus íitios , fino que en realidad fe 
arrancaron , y dexaron fus afsientos, andando aun 
mifmo tiempo fus huellos hechos quatro mil peda¬ 
mos , rodando cada miembro , y cada huello , cada 
vno por íu litio. Mirad pues aora Señor con quanta 
mayor razón parece pudiera yo aora decir: Attendi- 
te} videte , fi efi dolor ficut dolor meus í Vide quis 

graviora pertulit oprobria ¡Chrijlus foris an Hippoly- 
tus in corpore ? Que á la vifta , c omo que parece ma¬ 
yor dolor el que padeció en fu Cuerpo nueftro Mar¬ 
tyr San Hippolyto, que el que Vos padecifteis en el 
Cuerpo. Pero Señor, ni lo digo , ni lo fueño. Solo 
dtgo,q exageró el gran dolor de el mattyrio de nuef¬ 
tro Martyr Hippolyto. Mas fe me puede pallar, y fe 
Puede permitir, porque parece, que no fe puede 
^otra manera expreíTar el dolor de íu martyrio, 
que con vna exageración de tan fuperior tamaño, 
^ora acabo de entender otra cofa , que dixofu Ma- 

por boca del milano Job. 

*, ■ Padece todos los dolores de fu Sagrada Paf- 
C2 íion. 

(39*) 
Exod, 12. o; 



Í4°0 
Job & V. 12. 

(41*) 
Sylv.vbi fup, 

cap, io.q. 10, 

”'S7- 

( 42-) 
Vide citat. 
Sylv.vbi fup. 

cap. I. q. 
». 23. diflin- 
guentcm in 

anima Chrif- 
ti duas par¬ 

tió nes infirió 

remt& fupe- 
riorem , & 
ita etiam om¬ 

itís Tbeologi. 

(43-) 
ípob ip.ü. 2<7. 

& vide citat. 

Sylv.vbi fup. 

cap. 10. q< 7. 

íion, la Cruz, los Clavas, los Azotes, las EfpiriásV' 
y todo el tropel de penas, y a fu Amantifsimo Padre ; 
fe le quexa de efta fuerte: Nec fortitudo lapidum-fot* 
titudo mea. (40.) Padre mío , dice Chrifto , vamos ya 
en los dolores con tiento, vamos con vn poco de 
cuy dado , que como, que me hallo yá fin fuerzas, y 
fin valor para padecer yá mas. Confiderad Padre 
mió de mi alma , que la fortaleza de la piedra no es 
la fortaleza mia : Impar emfe agnojcens. (41. ) Noto 
aqui el ya citado Syiveira. Supongo Señores, que 
efta quexa , que aqui dio fu Mageftad , y efte decir, 
que le faltaban las fuerzas para padecer, y pallar ma¬ 
yor dolor, fe debe folo entender fegun la pacte, o. 
lo porción inferior de fu Santifsimo Efpjritu , fegufl 1 
la qual fabemos , que también dixo : Trijiis efi anima | 
mea , &c. Pater Ji pofsibiU e/l, 0*c. Deus Deiif meuSi \ 
ipc. (42.) Efto fupuefto para quitar el reparo de al- | 
gun critico , pregunto aora de efte modo.: La forta¬ 
leza de la piedra , dice la Mageftad Soberana no e$ j 
la fortaleza mia. Tened Señor. Que fortaleza,ni que 
valor mas de piedra , que fortaleza , que pudo tolc- 
rar el dolor de tan crueles azotes, que te fe abrieron 
las carnes , el gran pefo de vn Madero, que folo pu* 
do tolerarlo vueftro hombro , vna Corona de pene¬ 
trantes eípinas, y en fin las demás pen^s > que aot* 
no puedo detenerme a ponderarlas i Como pues de- 
ciis aora , que la fortaleza de la piedra , que no es 

vueítra fortaleza ? Pues decidme fi no es la vueftf3» 
qual es ? Ay otra , que pueda fer \ Ay otra, que 
mayor i Si fe pudiera decir, dixera , que íi avia 3 
parecer. Atención , y no Caigamos de Job. 

19. Habla por fu boca Chrifto, y ponderando 
la extrema calamidad , y dolor, con que fue atorj 
mentado fu Cuerpo , nos lo dice de efte modo : Pe* 
mece confumptis carnibus adbafit os mejum. Deplof1^*, 
dice el Portugués ya citado , fuam extremam cafaf/l. 
tatern. (43.)Fue, dice Chrifto,mi dolor tan extre^ 
do , que deí echas , y confumidas mis carnes fe J { 
quedaron afsidos los huellos á los pellejos. ^en'a 
mirad, que uo deciis bien. Mitad, que los acotes' 



21 
os deshicieron las carnes, finó qtie támbien os 

horadaron , y raígaron vueftras pieles, de fuerte, 
abriendo puerta á las carnes , por los abugeros 

*e la-lian,'y faltaban á pedazos, quedando afsi paten¬ 
as , y defnudos vueftros hueffos : Ecce Dominus 
weus, dice aquí el Pico de Oro : Ecce Dominus meus 
aptatur ad verbera, ecce iam ce ditur, rumpit fanSlam cu- 
*'m violmtia Jlagellorum, & repetitis iéiibus crudelia 
vulnera fcapularum terga confcindunt. ( 44. ) No obf- ( 44.) 
tante, refponde Chrifto , todo elfo es mucha verdad; D. Qbrifofli 
^as pelli mea adhajit os meum¡mas los huellos aunque ferm. 3. de 

defnudos fe me quedaron enteros : Os meum , os ejus Pcifs. 
non ccnfringetis. Y aunque los pellejos rotos, en ellos 
tilmos yádefeanfaban los huellos,yá citaban á ellos 
pegados , yá eftaban a ellos aísidos adhajit, yá tuvic- 
*?u elle arrimo , y yo tuve , aunque puco elle con¬ 
gelo. Aora pues, y nueftro Martyr Hippolyto tu- 
*'° á calo elfe confítelo ? Ni aun efie coníuelo tuvo. 
Sus huelfos por ventura tuvieron aun elfe arrimo de 
eftár aísidos, y pegados á el pdlejoíNo Señores, no 
Jubíeron ni elle arrimo. Deícanfaron acaío los 
hneíTos fobre el pellejo i Que avian de defeanfar, íi 
los Caballos, los efpinos , y los campefinos cardos 
no t.’olo le confumieron , y deshicieron las carnes, 
no folo le horadaron , y le raígaron las pieles , fino 
que aun los huelfos los fepararon de.las pides, y las 
carnes, haciendo las pieles, carnes,y huelfos los mas 
Jnenudos pedazos. Pues, y que diremos de cfto ? Di. 
íémos , que como que parece fue mayor el dolor de 
Nueftro Hippolyto , que los dolores de Chrifto * Di- 
jemos , que fino pareció la de la piedra la fortaleza 
qe Chrifto , nec fortitudo ,&c. como que parece fue 
"'7°r >7uela Pifdra la fortaleza de Hippolv- 
h f Diremos, que fi Chrifto íe quexó de efta cafta 

^■ tormento , mt fortitudo , &c. como que parece 
Wdo quexarfe ( a lo menos, fino mas) igualmente 

go , 0 H'PP°,lyt0 ■ D,ren>os . que fi Chrifto fe iuz- 
digam'n.0“?^fuerza, para paflar mas dolor, como, 
“gnof/J0 ary’ monftrando imbecilidad , imp.mm fe 

f'M t nuefttp luviftifsimp.Maitytno monftra 

¿mbeó 
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3* 

(47-) 
Verjio greca 
tbi. 

(48.) 
Cayet, bic. 

imbecilidad , al parecer teniendo mayor valor ? No 
Señor, no lo diremos, que no fe puede decir; pero 
íi diremos, que íi falva la Feé no fe puede efto afir¬ 
mar , fe pudiera por grande exageración , y ponde¬ 
ración decir , que como que jo llego á parecer. 

20. Por efto.djxera yo también, fi fe pudiera 
decir, que comoque parece no huviera hecho San 
Cyprianp vna admiración , que hizo,, íi hqviera te¬ 
nido prefente á nueftro Martyr Hippoly to. Confide- 
ra los tormentos, y los dolores de Chrifto , y fe ad¬ 
mira defte modo vConfideram opera tua ¡Ó* expavi» 
Qlavis facros pedes terebrantibus rfofsifque manibusr 

cum vulneribus , cum fpinis caput pungentibus. (45.) 
Señor, dice á Chrifto Cypria.no: me he puefto á con- 
fiderar vuefira Sagrada Pafsion , y me he llegado a 
admirar viendo vuefirqs pies, y manos clavados en 
vna Cruz, el Cuerpo lleno de llagas ,y en la Cabeza 
yna Corona de Efpinas. No niego Señores, ni nadie 
puede negar, que es efte calo digno de el mayor af- 
íombto j mas vaya también por exageración , y vi¬ 
veza del difeurfo. Entra Magdalena cafa de Simo11' 
Leprofo , y dice el Texto Sagrado , que para vngir ¿ 
la Cabeza á fu querido Maeftro , quebró el vafo «e 
alabaftro donde llebaba depoíitado el vnguento' 
Frafto alabafiro eff'udit fuper caput ejus.^6.} El TeXte 
(friego no dice , que lo quebró , fino que lo deftn- 
pó, aperuit itlud. (47.) Y conviene en efto mifmo e 
Cardenal Cayetano : Hoc efi : aperla píxide alabaflrl‘ 
(48.) Pero en todo cafo debemos eftár a la verfí° 
de el Laqno. Quebrólo pues, y pregunto: pues pnf 
qué lo qUebró ? No bailaba deftaparlo'í Es el caí | 
dice Euthimio , que tenia muy angofta boca el va ?. 
y como fue tanto, el amor, que á Chrifto le, tuvo _ 
Magdalena , y el amor no zufre la detención , y ** . 
danza , no pudo aguardar fu amor á quefalieífe & J 
poco á poco el vpguétó por ia eftrechura de el ' 
y afsi quebrólo haciéndole mil bocas de el alaba ^ 

para derramar de vna vez todo el vnguento fin ^ 
el vafo algo quedaffe pegado, que no rindiere• 
qbfequio,.y por ejauxor de Chrifto ; CumyaJcí‘f(( 



43 
tjftt pnvaJde angufto , yt mtavit Eutbipnius , amqr 
inoras, ac cunlatioñem non fuftineat,fregit iljud Mag¬ 
dalena , vt totum vpgutntum , ifirnul, Je~ 
melque eff'anderet^nec quidqudm fibi retiñere'}, quodtp- 
iumin Chrifii obftquium non confecrareiur. (49.) 

ai. Ve aquí V. S. lo que le íqcefljg a Chriftpr y 
Jo que le pafsó á Hippoly to, permitif ,qpe les abrief- 
ícnd vafodel alabaftro precloílfsifño del Cuerpo 
para derramar el vnguento de fu Sangre » Chuflo 
por el amor,que fiempre le tuvo á el hombre,y Hip- 
polyto en obíequio , y por el amor de Chrifto. Mas 
£Ofl ella á el parecer diferencia, que Ghrifto fe cph- 
tentó con lo que ya dexo dicho de boca de Cypriar 
h°, con que á el alabaftro de fu SantiíVimb Cuerpo 
le abiiefíen cinco principales bocas, y otras menu¬ 
das , que recibió en fus Efpaldas para defahogar en 
E^tas á el vnguento de fu Sangre el amor , que tuvo 
al hombre. Mas Hippoly to no fe contentó con eflo, 
Sü.e quifo , que a el alabaftro de fu Santifsimo Cuer¬ 
po , lo hicieüen quinientos tieftos , y quatrocientos 
pedazos para que no quedaíTe en eííe alabaftro , aun 
el mas mínimo fitio , que no tuviefle fu boca por do- 
de derramar de fu Sangre todo el preciofifsimo vn¿- 
guento en obfequio , y por el amor de Chrifto. De 
manera , que en Chrifto, como que parece fuh fola- 
mete deftapar la boca de el alabaftro. Solo fue abrir- 
fe porque no pudo quebrarfe : Aperuit illud : aperta 
píxide alabajlri. Os ejus non confringetis, Y como folo 
fue abrirlo, como fue folamente deftaparlo, quizas 
quizas podría parecerle á alguno fe quedaría aleun 
poqmllo de vnguento afsido,ypegado á el alabaftro, 
conviene á faber el que por aquellas bocas no podía 
Naturalmente faiir, porque de ellas llegaba mucho a 
diftar. Mas en Hippoly to en realidad fue quebrarlo 

*Maftroj y como vnavez quebrado ya el alai 
Vho ° n° P°rdlf/yerbar algún vnguento , ningún 
Vpguento referbo^d alabaftro de Hippoly to , quebró 

Pot c|raíe en obfe<lluo > y por el amor de Chrifto. 
£Q$nnrd‘*ei:a y° 5 <lllellno enlarealidad, a lo me- 

Pudiera pareccíU a alguno poco advertido, que 

(4?•) t 
CiZdp. Sylv. 
vbifnpMb* 7„ 
cap. 1. quaft*, 

6.n.34¡ 



como, qne parece , que Chrifto dcvió mas á nueftro 
Hippoly to , que el hombre le devió á Chrifto. Mas- 
Quebró el vaío de alabaftro, y derramó el vnguento 
Magdalena , y fe llenó de fu buen olor la caía : ím* 
pleta efl dornus ex odore vnguenti. ( 50.) Fue aquella 

(50.) cafa fymbolo, y figura déla lglefia , y bailó, que le 
Joan, 12.V.3. quebrafíen a Hippolito el vaío del alabaftro de Tu 

Sandísimo Cuerpo para que le diefte á la Igiefia tan¬ 
to olor, que la llegafle á llenar, porque le bailaba 
folamente el buen olor, que le llegó Hippolyto * 
difundir. 

22. No se fi á el buen olor de eftos preciofos vi* 
cuentos correrían íusdiez,y nueve criados. Prc- 
gema i fus Apollóles Chtifto el concepto , que de el 
los hombres tenían , y que lo que de el juzgaban; 

£ JI.) Quem dicuut bomines ejfe fílium bominisi (51.) Refieren 
16. las opiniones de el vulgo ,y entonces vuelbe á 

p, 13* guntarles de nuevo , vos autem quem me ejfe dteitis. * 
vofotros de mi, que concepto reneis hecho ? Oyc* 
lo Pedro , y refponde de eftc modo : Tu es Chrip* 
filius Deivívu Señor tu eres Hijo de Dios vivo, y t& 
paro , que aviendo á todos hecho Chrifto (a pregun-j 
ra fino es Pedro ninguno le da relpuefta. Rejponanv 

Petrus : Pues Señor porque no dice cada vno fu íe^ 
tir, fino que Pedro folo es el que ha de refponder. 
Porque era Pedro tan grande, rcíponde aquí el A 
lenfe , que bailaba, que él creyera , y dixera, q 
era Chrifto Hijo de Dios para que todos por tal > 
Regañen ácreér fin quefueífe ncceflario mas > 
el que lo creyeííe , y el que lo dixeflfe Pedro : Pe 

profitstur , O* ceteri Ápofioli confentiunt , & tf ■ 
ita rrugnus erat Petrus , & putabatur, vtfuficeret q ■ 

( 52.) ipfe diceret, O1 fidem daret, vt ceterifidem ^ 
rÁbulenf. q. & crederent. (52.) Diez , y nueve criados tenia c 
$7. ad cap. cafa Hippolyto con el Ama, que le avia dad o el l 
16. Matth. cho , y fin falir de fu cafa con oír folo , que H* 
& videcitat. lyto fe avia ya convertido a la Feé de Jcíu-Cnf j 
Sylv. tom. 2. y que^ya lo confcflaba , como otro Pedro > cü ¡ 
in Apoc. cap. Hijo de Dios vivo , nada mas fue necefTario pa^.^p1 
5i. q. 24. n. en Chrifto creyefíen todos a el punto , ccm'0^(jfcG 

Hh 



XfcfiTen Hippolyto cree ya en la Fce de Jefu-ChriftoíPnes, 
aguardamos nofotros, que oo hacemos lo mifmo ? 

Que ft allá bañó,y quizas fue neceflario todo vn S.Pedro 
Para que los Apodóles creyeífeaen Jefu-Chrifto , á no- 
‘otros no bada con nueftro Hippolyto. MircV. S. qual 
feria fu grandeza : Ita magnuf, &c. Pero volbamos a cí 
aflumpto principal, que ha íido muy larga la digrefsion, 
V oygamos á Cypriano de nuevo,que ay que hacer nue- 

reparo , confideravi, &c. Señor , dice á Chrifto Cy¬ 
priano , me he puedo á confiderar vueftra Sagrada Paf¬ 
lón , y me he llegado á admirar viendo vuedtos pies, y 
^anos clavados en vnaCruz, el cuerpo lleno de Hagas, 
V di ia Cabeza vna Corona de Elpinas. Aquí Señor me 
Atengo en edas elpinas de la Cabeza de Chrifto. Y no 
aY que admicarfe me detenga en las elpinas,y que no me 
aparte de ellas, que á nueftro Hippolyto le vienen , co-, 
1110 nacidas , por aver (ido entre ellas fus carnes defpe- 
^32adas. Vuelbo pues hablando de ellas fegunda vez a 

, que á haver tenido prefente San Cypriano á nueí- 
tfoMartyr Hippolyto , como que parece , que de efifas 
Elpinas de la Cabeza de Chrifto no debiera averíe ad¬ 
mirado tanto. 

23. De Joñas fabemos todos , q fue figura de Chrif¬ 
to : Sicut fuit Joñas , &c. ( 53, ) Pues oygamos aora lo q 
nos dice en efte Sagrado texto. Sumergióle en el mar, y 
dice, que á fu Cabeza fe la cubrió el mar , ó el piélago: 
Pelagus opevuit caput meum. El Junco , transladó aquí el 
texto Hebreo : luncus operuit caput meum. (54.) Pues aora 
con el mar, ó con el piélago , que tiene , que ver el Jun¬ 
co \ Es el cafo, que hablo aquí de ia Corona de Efpmas, 
que le pufieroná Chrifto , que fue de Juncos marinos en 
Mentir de quafi todos.Y para expreífar fe cifró en eífas cf- 
pinas vn mar lamento de dolores , y de penas fegun lo 
Sue nos dixo en fus Threnos Jeremías: Magna eft velut 

73ave contritio tua. ( 55. ) Por ello á el Junco le llamó el 
“rypheta piélago. Pues que diremos de Hippolyto, á 
JPuen las efpinas le taladraron todo fu Sagrado Cuerpo ? 
^tenemos de deciríQue tí la Cabeza de Chrifto eftu- 

e^íretnar ,ó elle piélago, San Hippolyto ef- 
0 Ples a cabeza en effe mar, ó efte piélago metido. 

- maneja, quefi para la Cabeza de Chrifto,huyo vn 

E píela- 

(53*) 
Matth. 12.; 

v. 4o» 

(540 
Jonce z.v» 6a 
0 verf. : hc~ 

brai. apudh 
Cornel. bis, 

(55-.) 
Tbrenor. 2* 

v, 13». 



ié 

Genejis 2. v. 
il8. 

(57-) 
Vere languo¬ 
res noJiroSj 

Oc.l/aia 53. 
^.4. 

'(5*0 
£#0d. 3. 

$• 
v; 

. C59-) 
Alpb. Veron. 
Hb.i. 

(6o.y 
Idem ubi fup. 

piélago de Juncos, yen ellos vn piélago de tormentos* 
para Hippoly to huvo infinitos mares, 6 piélagos de tor¬ 
mentos , porque para cada miembro huvo vn piélago df 
Juncos. Mas. Raíganle todas las carnes á Hippolyto* 
los violentos impulíos de las efpinas,y cardos,y á Cbrií 
10 folamente la Cabeza , y fus Sagradas Efpaldas le raí 
gan, y taladran las efpinas. Aora bien. Pues porquf 
Hippolyto ha de pallar en todo fu Sato Cuerpo tan cru^ 
tiísimo tnartyrio , y Chrifto en dos,ó en vn miembro & 
lo ? Por lo que dirá cfte texto. 

> 24. Pecó Adán,y en pena de fu malicia fulmina 
contra el efta fentcncia : Terra /pinas, & tribuios ger$' 
nabit tibi. (56.) Brote Adán, le dice Dios, brote la ticífá 
puras efpinas, y cardos contra ti, y contra tus hijos 
dos. Vé aqui á el hombre condenado á padecer para ur 
pte eñe tan cruel martyrio. Ve ello el Divino Verbo rf 
dice á hacerme hombre preílo, á pagat por fus pecados* 
y tomar fus males fobre mis hombros. ( 57.) Uno de l°j 
males á que elle quedó fugeto en pena de fu delito era* 
vivir martyrizado entre crueles efpinas.Pues preíto prel* 
to á tomarlas, que no permite mi amor tolere el hombfj 
efte , ni alguno otro martyrio en pena de fu pecado , 
acompañarle yo en eñe mifmo martyrio vna vez , 
fobre mis hombros he cargado fus pecados. Venga pQe, 
á mi Cabeza eíTa Corona de Efpinas. Mas tened Señor; 7 
fi os parece con eíTo , que queda vueftro amor defemp^ 
fiado, a mi me parece, que queda en muy grande en?P^ 
fio. Y fino oidme vn poco: No es verdad , que para 
darle á Moyfes , que anduviere fobre la zarza defcalz¡ 
( 58.) os defcalzafteis primero , ó aparecifteis defe^0' 
Ya fabeis, que es ello verdad muy clara, que afsi Jo df. JL 4* lauvij , 13 UHJP v UUdU UJU y lidia, l|UC dio» : 

Ildephonfo el de Verona: Imperqt Deus vt Moyfis 
no/am terram degat, etiam ipfe ínter /pinas fe oft^ndit- {$?' 
V ^ u: - / i ^i v / o  u r. _ - /4 /»aMU Y para que hicilteis cito? Porque fi Moyfes avia de a11 j 
fobre la zarza defcalzo,no avia de permitir mi amor»^ 
yo anduvieífe calzado: Ut ah /pinar um aculéis , quoS jref> 

rat Moyfes experiri , fe irnmunem omnino non verat > 
(60.) Qpe dixo el mifrno Ildepfionfo. Aqui fi Señ°^ f0 
quedo defempeñado el amor, porque á efpina5 £p -ef 

J - 11 —r- - r 1 - • *** * - — ■* ]05 Y * 
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pies de Moyfes, corrcfpondia , que tuvieífei* en loif 
típinas Voi.Mas que el hombre efte de pies % c*be¿& 

, ■* 



¿enadoi padecér el dolor de las efpinásWfóyy Vos os 
contentéis con poneros efpinas en la Cabeza , parece , q? 
effo no es correfponder, parece, que no es amar. Si que¬ 
pis defempeñar el amor, aveis de tolerar efíe tan cruel 
toartyrio en todas las partes, y miébros de vueftro cuer¬ 
po , q en todas las partes, y en los miembros de fu cuer¬ 
po quedó el hombre condenado á tolerar efle tan cruel 
«tartyrio tifa. No ay duda,refponde Chrifto,que hablan¬ 
do abfolutamente parece, que afsi lo devia ( como lo po¬ 
día ) hacer. Mas vna vez , que por decreto de mi Padre 
no lo puedo executar,lo que yo puedo hacer es partir co 
San Hippolyto efía cafta de martyrio , y que el le íirvaá 
aparecer ámi amor de defempeño. Partamos pues el 
nuttyrio. Hippolyto, vengan las efpinas para mi Cabeza 
lulo , y vayan las efpisas paca tu Bendito Cuerpo , que 
Wiendo tu lo que mediante el prefente decreto yo no 
lo Puedo hacer, me labras defempeñar fupliendo lo que 
k faita á el parecer a mi amor, porque tu lolo puedes fe* 

fuplemento con llegar á padecer el dolor ,que pare¬ 
ce , que yo no llegue á zutrir. / _ 

2 Pero cede Santo mió de precipitarfe el labio , 
le llamo precipicio querer fuñirte de punto dea donde 
tu diftas tanto , que es el excedo nada menos, que infini¬ 
to. Mas a bien , que el precipicio ha cedido en vueftro 
obfequio. Con edb quedo conrento , aunque os aya fia 
faber lo que me he hecho íubido tanto de punto. Yo ce¬ 
lebrare, quedéis Vos también contento , entendido, que 
el amor, que yo os profedb es quien oy le ha hecho le¬ 
vantar las velas á mi difeurfo. Perdonad pues la poca ele¬ 
gancia , y tofqucdad de mi labio. Pero no perdonéis no, 
que no puede mi amor rendiros mayor obfequio 5 pues 
fi como el Abad Pnilippo dixo, acredita la grandeza de 
C1 amor el no poder prorrumpir en vozes có que expref- 
*ar la fuerza de fu querer, y afsi fuele fer la prueba de 
ja intenfion de el afe&o la poca elegancia , tolquedad, y 
^falifio : Amor internperans verba fape non invenit afee- 
«urnfuorum plenius expíef iba: & ideo non numquam invt- 

es d e]US loCUtÍ° breüifuPeUttÍtle defe £i iva. ( 61.) Prueba 
£0ne mucho , que yo os quiero el defaliñado eftilo, 

u que oy os ha elogiado mi labio. Masíi como dixo 
■ no el don, fi foU> el defso es el queíe de¬ 

bí 

(6lO 
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has lib. 3. in 
cant. cap. 



(6a.) 
D.Greg.hotn. 
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be eftimar : AfeBumpotíus penfare debemus, estofofj 

(62.) Sabed Sanco mió, que fon muy dignos de eftimad0 
los eficazcs deíeos, que be tenido de obfequiaros. Pef" 
donad pues la cortedad del tributo,y admitid folo aR 
afecto. Alcanzadle de Dios á elle regio Cabildo en pee** 
mió de eíte tan lucido apíauí’o,y elle decorofo obfequío» 
con que oy fe ha dedicado á íerviros , que vivan felize* 
años ellos fus Illuftres in individuos, para que afsi lc 
empleen en feftejatos. A efte do&o , difereto, noble ,í 

authorizado concurfo remuneradles el cariño,y el afcC" 
to, con que han afsiftido todos á ennoblecer eftos culto* 
aflegurandoies vueítro poderofo patrocinio , y vuelfio 
eficaz amparo. 
62. Y pues eftalnfigne Iglefia logra la fuperiordicftf 

de poífeer vn huello,ó Reliquia vueftra , favorecednos1 
todos mediante vueftra Reliquia, que li Chrilto convií- 
tió la muger Samaritana en el Pozo de Sichar porque al¬ 
taban allí los huellos , ó Reliquias de Joíeph , mediad 
las quales configuió aquella muger elle tan grande favor* 
( 63.) Coníigamos nofotros mediante vueftra Reliquí* 
el vnico imponderable favor deque nos lleguemos to* 
dos elte día de veras á convertir. Y ti Noe deípues de ía< 
lir de el Arca repartió entre fus hijos de Adán las R^ 
quias , ó los hueíTos para que enriquecicfíen en los 
nes de fortuna , tuyieífen en los peligros cuftodia, en i*5 
adverfidades defcnía,en las enfermedades conocida wc' 

joria. (64.) Alcanzadnos de laMageftad de Dios por && 

dio de ella vueftra Reliquia , en los peligros cuftu^ 
en las adverfidades defenía , en las enfermedades con0' 
cida mejoría , y con efpecialidad , pues fois devoto > f 

amparo de los quebrados por averio fido Vos tambi¬ 
én vueftros miembros, fallid , y mejoria Santo oúop 

falud para los quebrados. Para todos muchos 
bienes de fortuna muchos auxilios de 

gracia, y muchos grados 
de Gloria. Quam 

mibi, &e. 
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